EDGEBAG MINIGATER TALL 4"H 3/4" SPREAD 3M SLICK

The Minigater features a larger base than the Original approximately 6" x 10".
When filled with heavy sand, it weighs in somewhere between 13 and 16 lbs.
A much longer earbase is stitched to the top of the Mini for smoother tracking,
especially when shooting free recoil. The same reinforced sides and donut
base are used in this bag as in the Original. EDGE model includes the following
upgrades: Extra rigid, super flat bag base made with a unique material resists
deformation over time ""Overlay Ears"" - Whether you choose slick material or
cordura, a durable layer of leather is added underneath the material which
contributes to consistency in shape and performance as well as extreme
longevity and resistance to wear. Flatter ear space means the riding surface at
the base of the ears has been redesigned to practically eliminate
inconsistencies in the transition between the riding surface and the ear base.
This remedies any potential drag or grabbing and increases longevity by
removing an inherent wear point. Reinforced ear base isolates the ear set
from the shape of the bag, contributing to consistency in the contact surface
and ear spread. Embroidered cordura tops showcase our brand new logo and
highlight the evolution of our designs.

Attributes

¢ Name: EDGEBAG MINIGATER TALL 4"H 3/4" SPREAD 3M SLICK
e Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
¢ Product no.: 100045549

¢ Mfr. No.: EDGE TALL MINI

¢ Color: Black/ Tan

e Material: 3M Slick,Leather

¢ Style: Rear Bag,Rabbit

¢ Delivery weight: 0.544kg

¢ Shipping height: 127mm

¢ Shipping width: 178mm

¢ Shipping length: 254mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur EDGEBAG MINIGATER
EDGEWOOD SCHIERAUFLAGEN

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf des EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD Shooting Bags. Diese Anleitung
enthalt wichtige Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
verwenden kénnen. Bitte lesen Sie die folgenden Abschnitte sorgfaltig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass Sie die SchieBauflage auf einer stabilen, ebenen Flache verwenden.

¢ Verwenden Sie die Schiefauflage nur flir den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen zu vermeiden.
Halten Sie die SchieRBauflage von Kindern und Haustieren fern, wenn sie nicht in Gebrauch ist.
Uberpriifen Sie regelmaRig die SchieBauflage auf Beschadigungen oder Abnutzung.

Melden Sie unsichere Produkte oder Unfalle den zustandigen Behérden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Benutzung

¢ Achten Sie darauf, dass die Tasche vor der Benutzung ordnungsgemaR gefullt ist, um Stabilitat zu
gewabhrleisten.

¢ Verwenden Sie nur den empfohlenen Fillstoff (z.B. schwerer Sand) und vermeiden Sie andere
Materialien, die nicht fir diese Tasche geeignet sind.

¢ Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit der Tasche, um Verletzungen durch scharfe Kanten oder Nahte zu
vermeiden.

¢ Vermeiden Sie es, die Tasche in der Nahe von offenen Flammen oder extremen Temperaturen zu
platzieren.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Flllen der Tasche:

o Offnen Sie den ReiRverschluss oder die Offnung der Tasche.

o Flllen Sie die Tasche gleichmaRig mit schwerem Sand, bis das gewlnschte Gewicht erreicht ist
(zwischen 13 und 16 Ibs).

o Stellen Sie sicher, dass die Tasche gleichmaRig geflllt ist, um Stabilitat zu gewahrleisten.

2. Verwendung der Tasche:

o Platzieren Sie die SchieRauflage auf einer stabilen, ebenen Oberflache.
o Stellen Sie sicher, dass die Tasche sicher positioniert ist, bevor Sie mit dem Schieen beginnen.
o Verwenden Sie die Tasche, um Ihre Waffe zu stabilisieren und den RickstoR zu kontrollieren.

3. Reinigung und Wartung:

o Reinigen Sie die AulRenseite der Tasche regelmafig mit einem feuchten Tuch, um Schmutz und
Ablagerungen zu entfernen.

o Uberpriifen Sie die Nahte und die Basis der Tasche auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschadigung.

o Lagern Sie die Tasche an einem trockenen Ort, um Schimmelbildung zu vermeiden.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie die Schielauflage gemal den 6rtlichen Vorschriften fiir die Abfallentsorgung.
¢ Wenn die Tasche beschadigt oder nicht mehr sicher zu verwenden ist, bringen Sie sie zu einem
Recyclingzentrum oder einer entsprechenden Entsorgungsstelle.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Far weitere Informationen oder bei Fragen zu lhrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhandler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass alle Produkte, die in der EU verkauft werden, einen EUbasierten Kontakt fur
Sicherheitsanfragen haben mussen. Halten Sie sich tber Rickrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform
informiert.

Vielen Dank, dass Sie sich flir EDGEBAG entschieden haben. Wir wiinschen Ihnen viel Freude und Sicherheit
beim SchieRen!



Safety Instruction Guide for EDGEBAG MINIGATER

Introduction

Thank you for choosing the EDGEBAG MINIGATER. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe use of this product. Please read this guide carefully before using the EDGEBAG
MINIGATER to understand how to operate it safely and effectively.

General Safety Guidelines

Product Safety: Always ensure that the EDGEBAG MINIGATER is used in accordance with the provided
instructions. This product is designed for safe use as a nonfood item.

Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. If you receive a recall notice, follow the
instructions provided for returning or exchanging the product.

Online Shopping: When purchasing online, ensure that the retailer complies with safety regulations.
Verify that the product meets all safety standards.

Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Ensure that it is kept out of
reach of children to prevent accidents.

EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided by your
retailer or manufacturer.

Rapid Alerts: Regularly check the EU's Safety Gate platform for updates on any safety alerts related to
your product.

Specific Safety Precautions for Use

Weight Considerations: The EDGEBAG MINIGATER weighs between 13 and 16 Ibs when filled. Ensure
that you can safely handle this weight to avoid injury.

Stability: Ensure that the bag is placed on a stable surface before use to prevent tipping or sliding
during operation.

Shooting Safety: When using the bag for shooting, ensure that all safety protocols are followed,
including proper firearm handling and awareness of your surroundings.

Avoiding Wear and Tear: Inspect the bag regularly for any signs of wear or damage. Do not use the
bag if it shows significant signs of wear that may compromise its integrity.

Instructions for Installation and Usage

1.

2.

3.

Filling the Bag:
o Use heavy sand to fill the EDGEBAG MINIGATER to achieve the desired weight.
o Ensure that the bag is filled evenly to maintain stability and performance.
Using the Bag:

o Place the bag on a flat, stable surface.
o Position your firearm on the bag, ensuring that the earbase is properly aligned for optimal support.
o Adjust your stance as necessary to maintain comfort and stability while shooting.

Cleaning and Maintenance:

o Clean the exterior of the bag with a damp cloth to remove dirt and debris.
o Avoid using harsh chemicals that may damage the materials.



Disposal Instructions

¢ Disposal of the Product: When the EDGEBAG MINIGATER reaches the end of its life, dispose of it in
accordance with local regulations. Check if the materials can be recycled or if special disposal methods
are required.

¢ Environmental Considerations: Do not dispose of the bag in regular household waste if it contains
materials that may be harmful to the environment. Refer to local guidelines for proper disposal.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the use of the EDGEBAG MINIGATER, please refer to the contact
information provided by your retailer or manufacturer. It is important to seek assistance if you encounter any
issues or have safety concerns.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your EDGEBAG
MINIGATER. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guide de Sécurité pour le Sac de Tir EDGEBAG
MINIGATER EDGEWOOD

Introduction

Merci d'avoir choisi le sac de tir EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD. Ce produit a été concu pour améliorer votre
expérience de tir tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant
d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous que le produit est utilisé uniguement pour son usage prévu.

Vérifiez régulierement I'état du sac. Ne I'utilisez pas s'il présente des signes d'usure ou de dommage.
Gardez le sac hors de portée des enfants lorsque vous ne |'utilisez pas.

Ne laissez pas le sac a la lumiere directe du soleil ou dans des conditions extrémes de chaleur ou
d'humidité.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

¢ Lorsque vous remplissez le sac de sable, portez des gants pour éviter les coupures ou les irritations.
Ne dépassez pas le poids recommandé de 16 Ibs lors du remplissage.

Utilisez le sac sur une surface stable et plate pour éviter les accidents.

Evitez de tirer & proximité de personnes ou d'animaux.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Remplissage du Sac

o Quvrez le compartiment de remplissage.
o Remplissez le sac avec du sable lourd jusqu'a atteindre le poids désiré (entre 13 et 16 Ibs).
o Fermez soigneusement le compartiment apres le remplissage.

2. Utilisation du Sac

o Placez le sac sur une surface plane.
o Utilisez la base d'oreille pour un soutien optimal lors du tir.
o Assurezvous que le sac est stable avant de commencer a tirer.

3. Entretien

o Nettoyez le sac avec un chiffon humide pour enlever la poussiere et les débris.
o Ne pas utiliser de produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le matériau.

Instructions d'Elimination

¢ Ne jetez pas le sac dans les ordures ménageéres.

e Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des produits en cuir et en tissu.

¢ Si le sac est endommagé, envisagez de le recycler ou de le donner a une organisation qui pourrait en
avoir besoin.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou contacter le point de contact de sécurité de I'UE.

Merci de suivre ces directives pour garantir une utilisation sécuritaire et efficace de votre sac de tir EDGEBAG
MINIGATER EDGEWOOD. Profitez de votre expérience de tir en toute sécurité !



Guida alla Sicurezza del Prodotto per EDGEBAG
MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS

Introduzione

Grazie per aver scelto il EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAG. Questa guida fornisce importanti
informazioni sulla sicurezza e I'uso corretto del prodotto, in conformita con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'Unione Europea. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni per
garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza

Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.

Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Tenere il prodotto lontano da fonti di calore e umidita eccessiva.

Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o difetti.

Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Verificare regolarmente eventuali aggiornamenti sulle revoche tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Uso corretto: Utilizzare il prodotto solo per il tiro a rinculo libero come indicato.

Sabbia: Riempire il prodotto con sabbia pesante come specificato. Non utilizzare materiali alternativi.
Contatto: Assicurarsi che le orecchie siano posizionate correttamente per evitare attriti o usura.
Vulnerabilita: Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:
o Assicurarsi che il prodotto sia vuoto prima di iniziare l'installazione.
2. Riempimento:
o Riempire la borsa con sabbia pesante fino a raggiungere un peso compreso tra 13 e 16 Ibs.
3. Posizionamento:
o Posizionare il prodotto su una superficie piana e stabile.
4. Uso:
o Utilizzare il prodotto per sostenere I'arma durante il tiro, assicurandosi che sia ben posizionato.
5. Manutenzione:
o Controllare periodicamente il prodotto per eventuali segni di usura e sostituire se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
e Smaltire il prodotto in conformita con le normative locali sui rifiuti.

¢ Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici se contiene materiali pericolosi.
» Contattare le autorita locali per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto
dell'UE per le informazioni sulla sicurezza.



Bruksanvisning for EDGEBAG MINIGATER
EDGEWOOD SKYTESEKKER

Introduksjon

Takk for at du valgte EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SKYTESEKKER. Denne bruksanvisningen gir viktig
informasjon om sikkerhet, bruk og vedlikehold av produktet. Vennligst les ngye gjennom denne veiledningen for
a sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

e Sgrg for at produktet brukes i samsvar med denne bruksanvisningen for @ unnga skader.
e Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sarbare grupper.

¢ Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader far bruk.

* Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk

e Bruk alltid sekken pa en stabil overflate for @ unnga velting.

e Fyll sekken med tung sand i henhold til produsentens spesifikasjoner for & sikre stabilitet.
e Unnga a bruke sekken hvis den er skadet eller deformert.

e Ikke bruk sekken til formal som ikke er angitt av produsenten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Fylling av sekken:

o Apne sekken og fyll den med tung sand.
o Lukk sekken tett for & sikre at sanden ikke lekker ut.

2. Plassering av sekken:

o Plasser sekken pa en jevn og stabil overflate.
o Sgrg for at sekken er i riktig posisjon for skyting.

3. Bruk av sekken:

o Juster skyteposisjonen ved a flytte sekken til gnsket sted.
o Bruk sekken som stgtte for vapenet, og sgrg for at det er stabilt.

4. Rengjegring og vedlikehold:

o Rengjgr sekken med en fuktig klut for a fjerne stgv og smuss.
o Unnga sterke kjemikalier som kan skade materialet.

Avfallsinstruksjoner

e Nar produktet ikke lenger er i bruk, ma det kastes i henhold til lokale forskrifter for avfallshandtering.
¢ Sgrg for at sekken er tom for fylimateriale fgr den kastes.

Kontaktinformasjon for videre stotte

For spegrsmal eller bekymringer angaende sikkerhet og bruk av EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD



SKYTESEKKER, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der produktet ble kjapt.

Ved a fglge disse retningslinjene kan du sikre trygg bruk av EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SKYTESEKKER.
Takk for at du tar deg tid til 3 lese denne bruksanvisningen.



Instrukcja bezpieczenstwa dla EDGEBAG
MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Aby zapewni¢ bezpieczne i efektywne
uzytkowanie produktu, prosimy o doktadne zapoznanie sie z ponizszymi instrukcjami bezpieczenstwa oraz
zaleceniami.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

e Zapewnij, ze produkt jest uzywany zgodnie z jego przeznaczeniem.

e Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub zuzycia, ktére moga wptynaé na bezpieczenstwo
uzytkowania.

¢ Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od Zrdédet ciepta i wilgoci.

e Uzywaj produktu tylko w odpowiednich warunkach, unikajgc ekstremalnych temperatur i warunkéw
atmosferycznych.

¢ Nie pozwdl dzieciom bawi¢ sie produktem bez nadzoru dorostych.

Specyficzne Srodki ostroznosci podczas uzytkowania

Uzywaj worka tylko do celéw, do ktérych jest przeznaczony, czyli do stabilizacji broni podczas strzelania.
Unikaj napetniania worka materiatami innymi niz ciezki piasek, co moze wptyna¢ na jego stabilnos¢.
Upewnij sie, ze worek jest prawidtowo napetniony, aby unikng¢ przewrdcenia sie lub niestabilnosci
podczas uzywania.

Zawsze korzystaj z worka na stabilnym podtozu, aby zminimalizowa¢ ryzyko wypadkéw.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

* Przed pierwszym uzyciem upewnij sie, ze worek jest w dobrym stanie, bez widocznych uszkodzen.
¢ Napetnij worek ciezkim piaskiem, aby uzyska¢ odpowiednig wage (od 13 do 16 funtéw).

e Umies¢ worek na stabilnym podtozu, najlepiej na twardej powierzchni, aby zapewni¢ optymalna
stabilnos¢.

Ustaw broh na worku, upewniajgc sie, ze jest stabilna i nie ma ryzyka przewrécenia sie.

Po zakonczeniu strzelania, ostroznie usun broi z worka i przechowuj jg w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczace utylizacji

e Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw.

¢ Nie wrzucaj worka do ognia, poniewaz moze to spowodowac niebezpieczne opary.

e Sprawdz lokalne przepisy dotyczace recyklingu materiatéw, z ktérych wykonany jest worek, aby upewnié
sie, ze sg one prawidtowo utylizowane.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa produktu lub jego uzytkowania, skontaktuj sie z lokalnym
przedstawicielem lub dostawca.

Pamietaj, ze bezpieczenstwo jest najwazniejsze. Regularnie sprawdzaj i przestrzegaj powyzszych wytycznych,
aby korzysta¢ z produktu w sposdb bezpieczny i efektywny.



EDGEBAG MINIGATER KAYTTOOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto

Tervetuloa EDGEBAG MINIGATER tuotteen kayttéohjeisiin. Tama opas sisaltaa tarkeita turvallisuusohjeita ja
kayttoohjeita, jotka auttavat sinua kayttamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on ehja ja kunnossa ennen kayttda.

Kayta tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Pida tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole erityisesti suunniteltu lapsille.
Tarkista saanndllisesti tuotteen kunto ja varmista, ettei siina ole vaurioita.
Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

Varmista, etta laukku on taytetty oikein raskaalla hiekalla ennen kayttoa.

Kayta laukkuja vain tasaisilla ja vakailla pinnoilla.

Valta akillisia liikkeita tai voimakkaita iskuja, jotka voivat vahingoittaa tuotetta tai aiheuttaa
onnettomuuksia.

Al3 yritd muuttaa tai korjata tuotetta itse, jos se on vaurioitunut.

Jos huomaat tuotteen aiheuttavan epatavallisia aania tai ongelmia kaytdén aikana, lopeta kayttd
valittdmasti.

Asennus ja kayttoohjeet

e Aseta laukku tasaiselle pinnalle.

e Tayta laukku raskaalla hiekalla, varmistaen, etta se on tasaisesti jakautunut.

¢ Tarkista, etta laukku on kunnolla suljettu ennen kayttéa.

o Kayta laukkuja vain suunnitellussa ymparistossa, kuten ampumaradalla tai harjoitusalueella.
e Seuraa ampumisen aikana laukkujen asentoa ja varmista, ettd ne eivat liiku.

Havittamisohjeet
e Havitd tuote ymparistoystavallisesti paikallisten saantdjen ja maaraysten mukaan.

e Al3 heitd tuotetta tavalliseen sekajatteeseen, jos se sisaltda vaarallisia materiaaleja.
¢ Tarkista paikalliset ohjeet ja suositukset tuotteen havittamiseksi.

Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta tuotteen valmistajaan tai jalleenmyyjaan.
Yhteenveto

EDGEBAG MINIGATER on suunniteltu tarjoamaan erinomaista suorituskykya ja kestavyytta. Noudata ylla olevia

ohjeita ja turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kayton. Kiitos, etta valitsit EDGEBAG
MINIGATER!



Sakerhetsinstruktioner for EDGEBAG MINIGATER
EDGEWOOD SKJUTBAGS

Introduktion

Tack for att du valt EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SKJUTBAGS. Denna produkt ar designad for att ge
stabilitet och stdd vid skytte. For att sakerstalla saker anvandning och maximera produktens livslangd, vanligen
I&s och f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Produktsdkerhet: Anvand endast EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SKJUTBAGS enligt anvisningarna for
att undvika skador.

Riskbeddmning: Var medveten om att felaktig anvandning kan leda till skador pa bade anvandaren och
produkten.

Aterkallelser: Kontrollera regelbundet fér eventuella terkallelser av produkten via EU:s Safety
Gateplattform.

Onlinek6p: Om du koper produkten online, se till att aterférsaljaren foljer sakerhetskraven.

Sarskilda konsumentskydd: Var extra forsiktig om produkten anvands av barn eller andra sarbara

grupper.
EUkontaktpunkt: Kontakta alltid en EUbaserad kontakt for sakerhetsfragor.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Anvand inte produkten om den ar skadad eller visar tecken pa slitage.

Fyll endast vaskan med rekommenderat material (tung sand) for att sakerstalla stabilitet och sakerhet.
Undvik att anvanda produkten i ogynnsamma vaderforhallanden, sdasom kraftig vind eller regn.
Kontrollera att éronbasen ar ordentligt fast innan anvandning for att férhindra olyckor.

Hall produkten borta fran eld eller extrema varmekallor.

Instruktioner for installation och anvandning

1.

2.

3.

Fyllning av vaskan

o Anvand tung sand for att fylla vaskan.
o Se till att vaskan ar jamnt fylld for att uppna optimal stabilitet.

Anvandning av vaskan

o Placera vaskan pa en stabil yta innan du bérjar skjuta.
o Justera dronbasen for att passa din skytteposition.
o Se till att du har en saker och stabil position innan du avfyrar ett skott.

Underhall av produkten

o Reng6r vaskan med en fuktig trasa for att ta bort smuts och skrap.
o Forvara produkten pa en torr och saker plats nar den inte anvands.

Avfallshantering

e Nar produkten inte langre anvands, se till att den dtervinns eller bortskaffas enligt lokala riktlinjer for

avfallshantering.

e Undvik att kasta produkten i vanliga sopor, da vissa material kan vara skadliga fér miljon.



Kontaktinformation for ytterligare stod

For fragor eller mer information om produkten, vanligen kontakta din aterfoérsaljare eller besok den officiella
webbplatsen fér EDGEBAG.

Vi tackar for ditt fortroende och énskar dig en saker och framgangsrik anvandning av EDGEBAG MINIGATER
EDGEWOOD SKJUTBAGS.



Pokyny pro bezpecné pouzivani EDGEBAG
MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Tento produkt byl navrzen s
ohledem na vasi bezpecnost a pohodli. Abychom zajistili bezpené pouzivani, prosim, peclivé si precCtéte
nasledujici pokyny a doporuceni.

Obecné bezpecnostni pokyny

¢ Pred pouzitim produktu si dlkladné prectéte vsechny pokyny a varovani.

Ujistéte se, ze produkt pouzivate v souladu s jeho uréenim.

Pravidelné kontrolujte produkt na znamky opotiebeni nebo poskozeni.

Nikdy nepouZzivejte produkt, pokud je poskozeny nebo nelpliny.

Uchovavejte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Informujte se o mistnich predpisech a pravidlech tykajicich se pouzivani strelnych zbrani a pfislusenstvi.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

¢ Pfed naplnénim pytle tézkym piskem se ujistéte, ze mate spravné mnozstvi pisku (mezi 13 a 16 Ibs).
Pri stfelbé se ujistéte, ze mate stabilni a bezpecnou pozici.

Dbejte na to, aby se pfi stfelbé nedostaly do blizkosti osoby, které nejsou Ucastniky.

Pouzivejte pytel pouze na urcené Gcely, jako je podpora pfi strelbé.

Zkontrolujte, zda jsou vSechny Svy a zpevnéné Casti v dobrém stavu pred kazdym pouzitim.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

¢ Pytel umistéte na stabilni a rovnou plochu.

* Napliite pytel tézkym piskem podle doporuc¢ené hmotnosti.

Ujistéte se, Ze je pytel sprdvné umistén s delsi zakladnou pro usi nahore pro optimalni sledovani.
Pred zahajenim strelby zkontrolujte, zda je pytel stabilni a spravné umistén.

¢ Po pouziti pytel dliikladné vycistéte a zkontrolujte, zda neni poskozeny.

Pokyny pro likvidaci

 Pri likvidaci pytle se fidte mistnimi pfedpisy o odpadech.
e Pokud je pytel poSkozeny, zvazte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.
¢ Nikdy neodhazujte produkt do bézného odpadu, pokud obsahuje nebezpecné materialy.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro veskeré dotazy tykajici se bezpelnosti a pouziti produktu, prosim, kontaktujte svého prodejce nebo vyrobce.
Ujistéte se, ze mate k dispozici informace o produktu a popis problému.

Dékujeme, Ze jste si vybrali EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Vase bezpecnost je pro nas
prioritou.
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